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GB: Warning

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
Supervision.

BG: MpepynpexaeHne

To3u npogykm moxe ga ce u3nons-
Ba om geua Ha 8 u noBeye 20guHU
u nuya ¢ dusuvecku, cemuBHu unu
ymcmBeHu yBpexkgaHus unu nunca
Ha ONUM U NO3HaHUS 33 NPOgy-
kma, ako ca nog Hagsop unu ca
SICHO UHCMpykmupaHu 3a be3o-
nacHo u3non3BaHe Ha npogykma.
TakuBa nuua mpsabBa cbwo ga ca
HassCHO C ONAacHOCMUME, NPOoU3-
mu4auiu om u3snonsBaHemo Ha
pogykma. Hukoza He gonyckatume
geua ga cu uzpasm c npogykma.
MovyucmBaHemo u noggpvkkama
om nompebumens He mps68a ga
ce u3BvpwBam om geua unu nuua
C noHwkeHu dusuyecku, cemuBHu
unu ymcmeeHu cnocobHocmu be3
cvomBemeH Hag3op.

CZ: Varovani

Tento produkt mohou pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi i nedostatecnymi
zkusenostmi a znalosti produktu,
pokud jsou pod dohledem nebo

jim byly poskytnuty jasné pokyny k
bezpecnému pouziti produktu. Tyto
osoby museji také rozumét rizikim
souvisejicim s pouzivanim produktu.
Nikdy nedovolte, aby si s produktem
hraly déti. Cisténi a Udrzbu nesmi bez
radného dohledu vykonavat osoby se
snizenymi yzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi.

DE: Warnung

Dieses Produkt kénnen Kinder

ab acht Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten sowie Personen mit
mangelnder Erfahrung bzw.
fehlendem Wissen in Bezug auf das
Produkt nur dann verwenden, wenn
sie dabei beaufsichtigt werden oder
eindeutige Anweisungen uber die
sichere Verwendung des Produkts
erhalten haben. Diese Personen
mussen auch die mit der Verwendung
des Produkts verbundenen Gefahren
verstehen. Erlauben Sie niemals
Kindern, mit dem Produkt zu spielen.
Die Reinigung und Wartung darf



nicht von Kindern oder Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten durchgefuhrt werden,
wenn sie dabei nicht entsprechend
beaufsichtigt werden.

DK: Advarsel

Dette produkt ma anvendes af
bgrn fra 8 ar og personer med
begraensede fysiske, sansemaessige
eller mentale evner samt personer
med manglende erfaring med og
kendskab til produktet forudsat

at de er under opsyn eller har faet
klare instrukser vedrgrende sikker
brug af produktet. Disse personer
skal ogsa forsta de farer der er
forbundet med brug af produktet.

Bgrn ma ikke lege med produktet.
Renggring og vedligeholdelse

ma ikke udfgres af bgrn eller
personer med begraensede fysiske,
sansemaessige eller mentale evner
uden tilstraekkeligt opsyn.

EE: Hoiatus

Jarelvalve all voivad seda toodet
kasutada lapsed alates 8 eluaastast
ja inimesed, kes on osalise
vaimse, fuusilise puudega voi
kellel puuduvad teadmised antud
tootega ringi kaimiseks kui nad on
saanud eelnevalt juhiseid kuidas
tootega ohutult ringi kaia. Need
inimesed peavad ka arusaama
ohtudest, mis kaasnevad antud
toote kasutamisega. Arge laske

kunagi lapsel mangida tootega.
Puhastust ja korralist hooldust ei

tohi teha ilma jarelvalveta lapsed voi
osalise flusilise, sensoorse voi vaimse
puudega inimene.

GR: Mposiboroinon

AUTO TO TTPOLOV PTTOpEL va
xpnotportoinBet arto maudia nAwkiag
8 ETWV Kal TIavw, KaBwg Kat arto
ATOMA PE PELWHEVEG OWHOTLKEG,
ALOBNTNPLOKEG 1] TIVEUATIKEG
LKAVOTNTEG 1| XWPLG TNV avaioyn
EUTTELPLA KaL YVWOT) TOU TTPOLOVTOG,
ue TV TipoUTtoBeon ot Bpiokoval
UTTO v ertBAeyn aAAou atopou

N Ot xouv AaPeL oadelg 0dnyieg
OXETKA PE TNV 0dOAr| Xprion Tou
TpOloVTOG. Ta Atopa auta Ba TtpeTteL

ertlong va KatavoouV Toug Ktvéovouq
TIOU EVEXEL N XPr|ON TOU TIPOLOVTOG,
Mote pnv emtpeq)ere oe tawdla va
mai&ouv pe 1o Trpoiov. O kabBaplopog
KaL 1) OUVTI)PNON TIOU TTPETTEL VAL
ekTeEAELTaL aTTO TOV XPrjoTn OV TTPETTEL
va deéayovtat armo ratdla ry atopa pe
HELWHEVEG OWHATLKEG, ALOONTNPLAKEG
| T(VEUATIKEG LKAVOTNTEG XWpLG TNV
KATAAANAN erutnpnon.

ES: Aviso

Este producto es apto para el

uso por ninos a partir de 8 anos y
personas parcialmente incapacitadas
fisica, sensorial o mentalmente,

0 bien carentes de experiencia y
conocimientos sobre el producto,
siempre que permanezcan bajo



vigilancia o hayan recibido
instrucciones claras acerca del uso
seguro del producto. Tales personas
deberan comprender también

los peligros asociados al uso del
producto. No permita que los ninos
jueguen con este producto. Las
tareas de limpieza y mantenimiento
de las que es responsable el usuario
no deben ser llevadas a cabo por
ninos o personas parcialmente
incapacitadas fisica, sensorial o
mentalmente sin la vigilancia
adecuada.

FR: Avertissement

Ce produit peut étre utilisé par
des enfants de 8 ans et plus, ainsi
que par des personnes présentant

des troubles physiques, sensoriels
ou mentaux, ou manquant
d'expérience et de connaissances
sur le produit. Ces personnes
doivent cependant l'utiliser

sous surveillance ou avoir été
formées a l'utilisation du produit.
Elles doivent étre en mesure de
comprendre les dangers impliqués
lors de l'utilisation du produit. Ne
jamais laisser les enfants jouer
avec le produit. Les enfants ou

des personnes présentant des
troubles physiques, sensoriels ou
mentaux ne peuvent pas soccuper
du nettoyage ou de la maintenance
sans surveillance.

HR: Upozorenje

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca
od 8 godina ili vise te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili bez
iskustva i poznavanja proizvoda ako
su pod nadzorom ili su poucene o
upotrebi ovog proizvoda i razumiju
ukljucene opasnosti. Takve osobe
moraju razumjeti i opasnosti vezane
uz uporabu proizvoda. Nikada

ne dozvolite djeci da se igraju s
proizvodom. Cisc¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora ne smiju
obavljati djeca ili osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima.

IT: Avvertimento

Questo prodotto puo essere utilizzato
da bambini di almeno 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o con mancanza di
esperienza e competenza purché siano
sorvegliati 0 abbiano ricevuto istruzioni
sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio. Tali
persone devono inoltre comprendere

i rischi connessi all'uso del prodotto.
Impedire ai bambini di giocare con il
prodotto.La pulizia e la manutenzione
utente non devono essere effettuate
da bambini o persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali
senza unadeguata sorveglianza.
fisiche, sensoriali o mentali ridotte non
devono utilizzare questo prodotto a



meno che non siano state istruite
0 siano sotto la supervisione di un
responsabile. | bambini non devono
utilizzare o giocare con questo
prodotto.

LV: Bridinajums

So izstradajumu var lietot bérni
no astonu gadu vecuma, ka ari
personas ar pazeminatam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai
personas, kuram nav pieredzes
izstradajuma lietoSana un trakst
zinasanu par izstradajumu, ar
noteikumu, ka vini tiek uzraudziti
vai viniem ir sniegti saprotami
noradijumi par izstradajuma
drosu lietosanu. Turklat Sim
personam jaizprot riski, kas saistiti

ar izstradajuma lietosanu. Nekad
nelaujiet bérniem rotalaties ar
izstradajumu. Berni vai personas ar
pazeminatam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam drikst tirit vai
labot ierici vienigi tad, ja vini tiek
pienacigi uzraudziti.

LT: Jspé&jimas

Sj produktg gali naudoti 8 mety

ir vyresni vaikai ir asmenys su
sumazejusiais fiziniais, jutiminiais ir
protiniais gebéjimas arba neturintys
patirties ir ziniy apie produkta,

jei jie yra priziarimi arba jiems
buvo aiskiai nurodyta, kaip saugiai
naudoti produkta. Sie asmenys
taip pat turi suprasti su produkto
naudojimu susijusius pavojus.

Niekada neleiskite vaikams Zaisti su
Siuo produktu. Vaikai arba asmenys
su sumazejusiais fiziniais, jutiminiais
ir protiniais gebejimas be tinkamos
prieziuros negali produkto valyti ir
atlikti jo techninés prieziuros.

HU: Figyelmeztetés
Ezt a terméket hasznalhatjak 8 éves,
vagy ennél idésebb gyermekek,

valamint korlatozott fizikai, érzékelési

vagy mentalis kepessegekkel
rendelkezd személyek, vagy olyanok,
akiknek nincs tapasztalatuk és

elegendd ismeretuk, abban az esetben,

ha fellgyelet alatt vannak, vagy ha
vilagos oktatast kaptak a termék

biztonsagos hasznalatara vonatkozoan.

Ezeknek a személyeknek a termeék

hasznalataval jaro kockazatokkal

is tisztaban kell lennitk. Soha nem
szabad engedni, hogy gyermekek
jatsszanak a termekkel. A tisztitast
és a felhasznaldi karbantartast soha
nem szabad, hogy gyermekek, vagy
korlatozott fizikai, érzékelési vagy
mentalis kepessegekkel rendelkez6
szemeélyek vegezzek, megfelel©
felugyelet nélkal.

NL: Waarschuwing

Dit product mag worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar en ouder en door
personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens

of gebrek aan ervaring met en kennis
van het product, op voorwaarde dat

zij onder toezicht staan of duidelijke



instructies hebben ontvangen
voor het veilige gebruik van het
product. Deze personen moeten
tevens begrijpen welke gevaren
zijn verbonden aan het gebruik van
het product. Laat nooit kinderen
met het product spelen. Reiniging
en onderhoud door de gebruiker
mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen of personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens zonder
geschikt toezicht.

UA: lNonepeayxkeHHs

Lle 0bnagHaHHs MOXe BMKOPUCTO-
BYBaTUCA AiTbMM BIKOM BiJ, 8 POKIB |
CTapLUe, a TaKoX 0cobamu 3 obme-
XEHNMMN PI3UYHNMM, CEHCOPHUMM

abo po3yMOBMMM 34iOHOCTAMN,
abo 6e3 focsifdy poboTh Ta 3HaHHS
33 YMOBM, LLIO Taki 0COBM 3Hax0-
AATbCA Mif HAMA40M ab0 MponLIK
IHCTPYKTaX 3 6e3ne4Horo BUKOpH-
CTaHH$ Lboro obnagHaHHs. Taki
0COOV MOBUHHI TaKOX PO3yMITH
dakTopn Hebesneku, NOB'A3aHi 3 BU-
KOpUCTaHHAM 0bagHaHHA. CyBOpO
3a00POHSETLCS [O3BONATY OITAM
rpatncs 3 obnagHaHHAM. O4mcTka
Ta TeXHi4YHe 0OC/TyroByBaHHS He No-
BVHHI 30iMCHIOBATUCA AiTbMK 200
0cobamm ¢ 0OMeXEHNMU PI3NYHN-
MM, CEHCOPHMMM a0 PO3yMOBM-
MU 30iOHOCTAMM O€3 HanexHoro
Harnsaay.

PL: Ostrzezenie

Produkt moze byc obstugiwany przez
dzieci od 8 roku zycia, osoby

0 0graniczonej sprawnosci fizyczne;,
sensorycznej lub umystowej oraz
osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy na temat pro-
duktu, o ile znajdujg sie pod nadzorem
innej osoby lub zostaty przeszkolone w
zakresie bezpiecznej obstugi produktu.
Osoby te muszg rowniez rozumiec
zagrozenia zwigzane z korzystaniem

z produktu. Nie pozwalac dzieciom

na zabawe produktem. Dzieci i osoby
0 0graniczonej sprawnosci fizyczne;,
sensorycznej lub umystowej nie mogg
czysci¢ ani wykonywac konserwadji
produktu bez odpowiedniego nadzoru.

PT: Aviso

Este produto pode ser utilizado por
criancas de 8 anos de idade ou mais
velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia
e conhecimentos sobre o produto,
desde que sejam supervisionadas ou
tenham recebido instrucoes claras
sobre a utilizacao segura do produto.
As pessoas referidas deverao também
compreender os riscos envolvidos na
utilizacao do produto. Nao permita
que criancas brinquem com o
produto. A limpeza e a manutencao
realizadas pelo utilizador nao devem
ser executadas por criancas ou pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou



mentais reduzidas, sem supervisao
adequada.

RU: BHumaHue

[aHHoe nsgenme MoXeT UCMOosb-
30BaTbCA AETbMM B BO3pacTe OT 8
NET N NINLAMM C OrPaHUYEHHbIMM
PUBNYECKMMM, CEHCOPHBIMU U YM-
CTBEHHbIMW CTTOCOOHOCTAMM UK
HEeL0CTaTOYHbIM OMbITOM paboTbl C
V3OENVEM U 3HAHUAMM O HEM MPU
YCIIOBWW, YTO TaKME INLA HaXOLAT-
CA NO4 MPUCMOTPOM Wt Bblnn
MPOVHCTPYKTMPOBAHbI Ha MpeaMeT
0e30MacHOro UCNoMb30BaHMA 13-
nenus. Takne nnua JomKHbI Takxe
MOHMMATb PaKTOPbl OMACHOCTH,
CBSI3aHHbIE C MCMOMb30BaHNEM
n3genns. CTporo 3anpeLLaeTcs pas-

peLUaTb AETAM UrpaTh C U3AENVEM.
OuncTKa U TexHUYeckoe 00Cyxu-
BaHVIe He JOMKHbI BbINMOMHATHCS
AETbMM MW INLAMM C OrPaHNYeH-
HbIMV PU3NYECKMMU, CEHCOPHbBIMY
VNN YMCTBEHHbIMM CMIOCOBHOCTSMM
6e3 JOMKHOro NPUCMOTPA.

RO: Avertizare

Acest produs poate f1 utilizat de
copiii cu varsta de cel putin 8 ani
precum si de persoanele cu capaci-
tati fizice, senzoriale sau mentale re-
duse sau care nu au experienta cu,
si cunostinte despre produs, cu con-
ditia de a fi sub supraveghere sau
de a li se da instructiuni clare pentru
utilizarea produsului in conditii de
siguranta. Aceste persoane trebuie

de asemenea sa inteleaga pericolele
implicate de utilizarea produsului. Nu
permiteti niciodata copiilor sa se joace
cu produsul. Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu trebuie efectuate
de copii sau persoane cu capacitati fizi-
ce, senzoriale sau mentale reduse fara
0 supraveghere corespunzatoare.

SK: Upozornenie

Tento produkt mézu pouzivat

deti od 6smych rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami,
alebo bez skusenosti a znalosti
produktu, ak su pod dohladom alebo
dostali jasné instrukcie o bezpecnom
pouzivani produktu. Tieto osoby musia
tak isto rozumiet rizikam spojenym

s pouzivanim produktu. Nikdy
nenechajte deti hrat sa s produktom.
Deti a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami nesmu produkt Cistit
ani vykonavat pozivatelsku udrzbu bez
nalezitého dohladu.

SI: Opozorilo

Ta izdelek lahko uporabljajo otrodi, stari
osem let in vec, osebe zzmanjsanimi
telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi in osebe brez izkusenj
in znanja, ¢e so pod nadzorom oz. ce
so bile poucene o varni uporabi tega
izdelka. Te osebe morajo razumeti
nevarnosti, povezane z uporabo tega
izdelka. Otroci se nikoli ne smejo
igrati z izdelkom. Otroci ali osebe z

13



zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi, ki so
brez ustreznega nadzora, ne smejo
opravljati ¢iscenja ali vzdrzevalnih
del.

RS: Upozorenje

Ovaj proizvod mogu da koriste
deca uzrasta od 8 godina pa
navise i osobe sa smanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe

sa manjkom znanja i iskustva
pod uslovom da se nalaze pod
nadzorom ili da im je objasnjeno
kako bezbedno koristiti proizvod.
Takve osobe moraju da razumeju
ukljucene opasnosti. Nikada ne
dozvolite deci da se igraju ovim

proizvodom. Korisnicko Cis¢enje
I odrzavanje ovog proizvoda
bez nadzora ne smeju da vrse
deca i osobe sa smanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima.

Fl: Varoitus

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkilot,
joiden fyysinen, aisti- tai henkinen
kapasiteetti on alentunut, tai joilla
ei ole kokemusta ja tietoja tuotteen
turvallisesta kaytostad, voivat
kayttaa tata tuotetta valvotusti
tai heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilon ohjeiden
mukaisesti. Kayttajien on
ymmarrettava myos tuotteen
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset

eivat saa koskaan leikkia tuotteella.
Lapset tai henkil6t, joiden fyysinen,
aisti- tai henkinen kapasiteetti on
alentunut eivat saa puhdistaa tai
huoltaa tata tuotetta ilman valvontaa.

SE: Varning

Denna produkt kan anvandas av barn
fran 8 ar och uppat och personer

med reducerad fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet eller som saknar
erfarenhet och kunskap om produkten
under forutsattning att de overvakas
eller har fatt tydliga instruktioner

om saker anvandning av produkten.
Sddana personer maste forsta de
risker som det innebar att anvanda
produkten. Ldt aldrig barn leka med
produkten. Anvandares rengoring- och

underhdlluppgifter far inte utforas av
barn eller personer med reducerad
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
utan lamplig overvakning.

TR: Uyan

Bu Uruin 8 yas ve Uzeri cocuklar

ve fiziksel, duyusal veya zihinsel

acidan sorunlar yasayan ya da drin
deneyimi ve bilgisi yeterli olmayan
kisiler tarafindan sadece gozetim
altinda olduklarr veya truntin nasil
kullanilacagr hakkinda bilgilendirildikleri
takdirde kullanilabilir. Bu kisilerin
uranan kullanimiyla ilgili riskleri de
anlamasi gerekir. Cocuklarin bu trtnle
oynamasina asla izin vermeyin. Temizlik
ve kullanici bakim islemleri, yeterli
gozetim olmadan kisitl fiziksel, duyusal



veya zihinsel kapasiteye sahip
kisiler veya cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

MK: MNpepynpenysarbe

OBOj ype, MOXe Aa ro
ynotpebyBaar Aella Hag
OCYMrofvLLIHa BO3PaCT v NnLia Co
HamManeHn Grsnykn, CeH3opHN
WU MEeHTaIHM CNOCOOHOCTU UK
HEeL0CTaTOK Ha MCKYCTBO W 3Haekrbe
aKo ce Mof, Haf30p WK ako Mmaart
nobueHo ynatcTea 3a be3befHa
ynotpeba Ha ypeaor v rv chakaar
noTeHumjanHuTe pysnumn. deuara
He cmeaT Aia CU UrpaaT co ypeaoT.
[lella He cmeaT Ja ro Ynctat u
OAPXYyBaaT ypenoT bes3 Haa3op.

NO: Advarsel

Dette apparatet kan brukes av
barn over 8 dr og personer med
nedsatte fysiske, sansemessige eller
mentale evner samt personer med
manglende erfaring og kunnskap
dersom de har fatt opplzering eller
instrukser om sikker bruk og forstar
risikoen forbundet med bruken.
Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjgring og vedlikehold av
apparatet skal ikke utfgres av barn
uten oppsyn.

IS: VIDVORUN
Petta taeki er leyft til notkunar fyrir

born atta ara og eldri, sem og folk med

skerta likamlega eda andlegafaerni
eda skerdingu a skynfeerum, svo
fremi sem pessir einstaklingar hafa
fengid handleidslu eda leidbeiningar
um orugga notkun teekisins og skilja

pa haettu sem kann ad fylgja notkun

hennar.

Born mega ekki leika sér med taekid.
Born mega ekki annast hreinsun eda
vidhald a teekinu an eftirlits.
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GB: The crossed-out wheelie bin
symbol on a product means that

it must be disposed of separately
from household waste. When a
product marked with this symbol
reaches its end of life, take it to a
collection point designated by the
local waste disposal authorities. The
separate collection and recycling of
such products will help protect the
environment and human health.

BG: 3auepkHamusim cumBon Ha
koda 3a omnagwbuu Bvpxy npogykma
03Ha4aBa, 4e mou mps68a ga 6vge
u3xBvpneH omgenHo om 6umoBume
omnagbuu. Kozamo mapkupaHusm

¢ mo3u cumBon npogykm gocmuzre
kpas Ha ekcnnoamayuoHHus cu
kuBom, omHeceme 20 8 nyHkm 3a
cvbupaHe Ha makuBa omnagbuu,
NOCOYEH OM MeCMHUMe op2aHu3a-
Uuu 32 mpemupaHe Ha omnagbuu.
PazgenHomo cvbupate u peuuknu-
paHe Ha nogobHuU npogykmu we cno-

MO2He 3a ona3BaHemo Ha okonHama
cpega u 3gpaBemo Ha xopama.

CZ: Symbol preskrtnuté popelnice
na vyrobku znamena, ze musi byt
likvidovan oddélené od domovniho
odpadu. Pokud vyrobek oznaceny
timto symbolem dosahne konce
Zivotnosti, vezméte jej do sbérného
mista uréeného mistnimi Grady pro
likvidaci odpadu. Oddéleny sbér a
recyklace téchto vyrobkd pomuze
chranit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

DE: Das Symbol mit einer durchge-
strichenen Miilltonne weist darauf
hin, dass das jeweilige Produkt nicht
im Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Wenn ein Produkt, das mit die-
sem Symbol gekennzeichnet ist, das
Ende seiner Lebensdauer erreicht hat,
bringen Sie es zu einer geeigneten
Sammelstelle. Weitere Informationen
hierzu erhalten Sie von den zustan-
digen Behdrden vor Ort. Die separate
Entsorgung und das Recycling dieser
Produkte tragt dazu bei, die Umwelt
und die Gesundheit der Menschen zu
schitzen.

DK: Symbolet med den overstregede

skraldespand pa et produkt betyder
at det skal bortskaffes adskilt fra
husholdningsaffald. Nar et produkt
som er maerket med dette symbol
er udtjent, skal det afleveres pa en
opsamlingsstation som er udpeget
af de lokale affaldsmyndigheder.
Seerskilt indsamling og genbrug af
sadanne produkter medvirker til

at beskytte miljget og menneskers
sundhed.

EE: Labikriipsutatud priigikasti sim-
bol pumbal tdhendab, et see tuleb
ara visata olmejaatmetest eraldi. Kui
sellise siimboliga toode jduab oma
kasutusea ISpule, siis viige see kohali-
ku jaatmekaitlusettevotte poolt maa-
ratud kogumispunkti. Selliste toodete
eraldi kogumine ja ringlussevott kait-
seb keskkonda ja inimeste tervist.

ES: El simbolo con el contenedor
tachado que aparece en el producto
significa que este no debe eliminar-
se junto con la basura doméstica.
Cuando un producto marcado con
este simbolo alcance el final de su
vida Util, debe llevarse a un punto de
recogida selectiva designado por las
autoridades locales competentes en
materia de gestion de residuos. La

recogida selectiva y el reciclaje de este
tipo de productos contribuyen a prote-
ger el medio ambiente y la salud de las
personas.

FlI: Yliruksatun jateastian kuva laittees-
sa tarkoittaa, ettd laite on havitettava
erillddn kotitalousjatteesta. Kun talla
symbolilla merkityn laitteen kayttoi-

ka paattyy, vie laite asianmukaiseen
SER-kerdyspisteeseen. Lajittelemalla ja
kierrattdmalla tallaiset laitteet suojelet
luontoa ja samalla edistat myos ihmis-
ten hyvinvointia.

FR: Le pictogramme représentant une
poubelle a roulettes barrée apposé sur le
produit signifie que celui-ci ne doit pas
étre jeté avec les ordures ménageres.
Lorsqu'un produit marqué de ce picto-
gramme atteint sa fin de vie, 'apporter a
un point de collecte désigné par les autori-
tés locales compétentes. Le tri sélectif et le
recyclage de tels produits participent a la
protec tion de I'environnement et a la pré-
servation de la santé des personnes.

GR: To oUpfoAo pe Tov Slaypappévo
k&G0 ATIOPPLUPATWY ONHALVEL OTL TIPETTEL
va aroppLdBet Eexwplotd amo ta okiakd
amnoppippara. Otav va mpoiov ou
dEPEL AUTO TO CUMPBOAO PTATEL OTO TENOG

NG SLapKeLag (wr|g Tou, Tapadwate T0
o€ éva onpelo ouMoyr|G To ortoio kabo-
piCetal amo TG TOTtkEG apxeG Slabeong
amopplppatwy. H Eexwplotr] ouMoyn
Kal avakUKAWGN TETOLWV TtpoiovIwy Ba
BondrjoeL otnv Ttpootacia tou TEPLRAA-
AOVTOG Kal TnG avOpwrtvng uyelag.

HR: Prekrizeni simbol kante za smece

na proizvodu znaci da se mora zbrinuti
odvojeno od otpada iz domacinstava.
Kada proizvod oznacen tim simbolom
dosegne kraj radnog vijeka, odnesite

ga u centar za prikupljanje lokalne
uprave za zbrinjavanje otpada. Odvojeno
prikupljanje i recikliranje takvih
proizvoda pridonijet e zastiti okolisa i
zdravlja ljudi.

HU: Az dthuzott kuka jel egy terméken
azt jelenti, hogy ezt a haztartasi

hulladéktol elvalasztva, kilon kell kezelni.

Amikor egy ilyen jellel ellatott termék
életciklusanak végéhez ér, vigye azt a
helyi hulladékkezel6 intézmény altal
kijelolt gydjthelyre. Az ilyen termékek
elkulonitett gy(ijtése és Ujrahasznositasa
segit megdévni a kornyezetet és az
emberek egészségét.

IT: Il simbolo del bidone della spazzatura
sbarrato sul prodotto indica che deve

essere smaltito separatamente dai rifiuti
domestici. Quando un prodotto contras-
segnato con questo simbolo raggiunge
la fine della vita utile, consegnarlo pres-
so un punto di raccolta designato dagli
enti locali per lo smaltimento. La raccolta
differenziata ed il riciclo di tali prodotti
consentono di tutelare la salute umana
e 'ambiente.

LT: Ant produkto esantis perbraukto
Siuksliy konteinerio simbolis nurodo,

kad produkta draudZiama iSmesti su
buitinémis atliekomis. Kai Siuo simboliu
pazymétas produktas nustojamas
naudoti, jj reikia pristatyti j vietiniy
institucijy nurodyta atlieky surinkimo
vieta. Atskiras tokiy produkty surinkimas
ir perdirbimas padeda saugoti aplinkg ir
Zmoniy sveikata.

LV: Uz produkta noraditais nosvitrotas
atkritumu tvertnes simbols nozime,
ka produkts ir jalikvidé atseviski, nevis
kopa ar sadzives atkritumiem. Kad
produkts, kas ir markéts ar So simbolu,
sasniedz darbmiZza beigas, nogadajiet
to savakSanas punkta, ko noradijusas
vietéjas atkritumu apsaimniekosanas
iestades. Sadu produktu atseviska
savaksana un parstrade palidz aizsargat
vidi un cilveku veselibu.
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NL: Het doorkruiste symbool van
een afvalbak op een product bete-
kent dat het gescheiden van het
normale huishoudelijke afval moet
worden verwerkt en afgevoerd. Als
een product dat met dit symbool

is gemarkeerd het einde van de
levensduur heeft bereikt, brengt u
het naar een inzamelpunt dat hiertoe
is aangewezen door de plaatselijke
afvalverwerkingsautoriteiten. De
gescheiden inzameling en recycling
van dergelijke producten helpt het
milieu en de menselijke gezondheid
te beschermen.

PL: Symbol przekreslonego pojemnika
na odpady oznacza, ze produktu nie
nalezy sktadowac razem z odpadami
komunalnymi. Po zakoriczeniu
eksploatacji produktu oznaczonego
tym symbolem nalezy dostarczyc¢

go do punktu selektywnej zbiorki
odpaddéw wskazanego przez wtadze
lokalne. Selektywna zbidrka i recykling
takich produktéw pomagaja chronic¢
srodowisko naturalne i zdrowie ludzi.

PT: O simbolo do caixote do lixo
riscado no produto significa que este
deve ser eliminado separadamente
do lixo doméstico. Quando um

produto marcado com este simbolo
atingir o fim da sua vida util, leve-o
para um ponto de recolha designado
pelas autoridades locais responsaveis
pela eliminagdo de residuos. A
recolha e reciclagem destes produtos
em separado ajudara a proteger o
ambiente e a salde das pessoas.

RO: Simbolul de pubela intretaiatd
aflata pe un produs denota faptul
cd acesta trebuie depus la deseuri
separat de gunoiul menajer. Cand
un produs cu acest simbol ajunge

la sfarsitul duratei de viata, acesta
trebuie dus la un punct de colectare
desemnat de catre autoritatile
locale de administrare a deseurilor.
Colectarea si reciclarea separate

ale acestor produse vor ajuta la
protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane.

RS: Precrtani simbol kante za smece
na proizvodu znaci da se proizvod
mora odloziti odvojeno od kuc¢nog
otpada. Kada proizvod oznacen tim
simbolom dostigne kraj radnog veka,
odnesite ga na mesto za prikupljanje
koje odreduje lokalna uprava

za odlaganje otpada. Odvojeno
sakupljanje i reciklaza takvih

proizvoda pomodi ¢e u zastiti Zivotne
sredine i zdravlja ljudi.

RU: /1306paxeHue nepeqepkHyTo-

r0 MYCOPHOTO Befpa Ha U3nenuu
03HayaerT, YTo ero HeobxoAuMo yTun-
NnN31MpoBaThb OTAE/IbHO OT ObITOBbIX
orxofo8. Korga nsnenue c Taknm
0603HaYeHMEM JOCTUTHET KOHLLA
CBOEro cpoka cyx6bl, HeobxoANMO
[OCTaBUTb €10 B MyHKT cbopa 1 yTunu-
31poBaTh B COOTBETCTBIM C TpeboBa-
HUAMU MECTHOTO 3aKOHOAATeNbCTBa B
obnactv skonoruu. PasaensHblid cbop
1 nepepaboTka Takmx U3penuin Nomo-
ryT 3aLMTUTL OKPY3KatoLLYto cpeay U
340poBbe Yenoseka.

SE: Symbolen med en 6verkorsad sop-
tunna pa en produkt betyder att den
inte far kasseras som hushallsavfall.
Nar en produkt markt med denna
symbol ar trasig och inte repararbar
skall den inldmnas enligt anvisningar
fran lokala avfallshanteringsmyndig-
heter. Separat insamling och ater-
vinning av sadana produkter hjalper
till att skydda miljon och manniskors
halsa.

Sl: Simbol precrtanega smetnjaka na
izdelku oznacuje, da morate izdelek

zavreci loceno od gospodinjskih odpad-
kov. Ko izdelek, ki je oznacen s tem sim-
bolom, doseze konec Zivljenjske dobe, ga
odnesite na zbirno mesto, ki ga dolocijo
lokalni organi za odstranjevanje odpad-
kov. Z lo¢enim zbiranjem in recikliranjem
teh izdelkov pomagate pri varovanju
okolja in zdravju ljudi.

SK: Preskrtnuty symbol odpadkovej
nadoby na produkte znamen3, Ze
produkt musi byt zlikvidovany oddelene
od bezného domového odpadu. Ak
produkt, oznaceny tymto symbolom,
dosiahne koniec svojej Zivotnosti,
odneste ho na zberné miesto, urcené
miestnymi organmi pre likvidaciu
odpadu. Samostatny zber a recyklacia
takychto produktov poméze chranit
Zivotné prostredie a [udské zdravie.

TR: Uriin Gizerinde bulunan carpi
isaretli cop kutusu semboli, Uriintin
evsel atiklardan ayri olarak imha
edilmesi gerektigini belirtir. Bu sembolle
isaretlenmis bir Griind, kullanim
omriiniin sonuna ulastiginda yerel atik
imha yetkilileri tarafindan belirlenen
bir toplama noktasina gotiriin. Bu
Grtinlerin ayri toplanmasi ve geri
donustirilmesi, evreyi ve insan
sagligini korumaya yardimci olacaktir.

UA: CMMBO/ NepekpecieHoro CMITTEBOrO
KOHTEMHepa Ha BMPOOi 03HAYaE, Lo

BiH MOBWHEH YTUNi3yBaTUCS OKPEMO

Bif NobyToBUX BiAx0AiB. Konv TepmiH
cnyx6v BUpoby, Ha SKOMy € Taknit
CUMBOJI, 06irac KiHLg, oro cnig,
Bi[}BE3TW A0 MYyHKTY 360py CMITTS,
BM3HAaYeHOro MiCLeBVM YNPaBAiHHAM 3
BuAaneHHs sigxoais. Okpema ytunisallis
Takvx BUPObiB AOMNOMOXE 3aXMCTUTH
[IOBKINNS Ta 300POB’A NtoAeN.

NO: Symbolet for overkrysset
sgppeldunk pa et produkt betyr

at det ma kasseres atskilt fra
husholdningsavfall. Nar et produkt
merket med dette symbolet nar endt
levetid, skal det fraktes det til et offentlig
godkjent mottak. Atskilt innsamling og
resirkulering av slike produkter vil bidra
til & beskytte miljg og mennesker.

1S: Taknid fyrir ruslatunnu sem krossad
er yfir pydir ad ekki ma farga vorunni
med heimilissorpi. Pegar endingartima
voru semmerkt er med pessu takni
lykur skal fara med hana a tiltekinn
sofnunarstad hja sorpforgunarfyritaeki a
stadnum. S6fnun ogendurvinnsla slikra
vara hjalpar til vid ad vernda umhverfié
og heilsu manna.
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GB: EC declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole
responsibility that the product COMFORT
15-14/UP20-14, to which this declaration
relates, are in conformity with these Council
directives on the approximation of the laws
of the EC member states:

BG: EC peknapauus 3a
CbOTBETCTBUE

Hue, prpma Grundfos, 3asiBsiBame ¢ MbnHa
0TroBOPHOCT, NpofykTT COMFORT 15-14/
UP20-14, 32 KouTO Ce 0THacs HacTosuaTa
[leKknapaLus, oTroBapsT Ha cnefiHuTe
ykasaHua Ha CbBeTa 3a yelHakBABaHe

Ha NpaBHKTe pa3nopeabu Ha AbpxasuTe
YyneHkn Ha EC:

CZ: ES prohlaseni o shodé

My firma Grundfos prohlasujeme na

svou plnou odpovédnost, Ze vyrobek
COMFORT 15-14/UP20-14, na néz se toto
prohlasenivztahuje, jsou v souladu s témito
smeérnicemi Rady pro sbliZeni pravnich
predpisti clenskych stétt Evropského
spolecenstvivoblastech:

DE: EG-Konformitats-erklarung

Wir, Grundfos, erkldren in alleiniger Verant-
wortung, dass das Produkt COMFORT 15-14/
UP20-14, auf das sich diese Erklarung be-
zieht, mit den folgenden Richtlinien des Ra-
tes zur Angleichung der Rechtsvorschriften
der EU-Mitgliedsstaaten libereinstimmt:
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DK: EF-overensstemmelses-
erklaering

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at
produktet COMFORT 15-14/UP20-14,

som denne erkleering omhandler, er i
overensstemmelse med disse af Radets
direktiver om indbyrdes tilnaermelse til EF-
medlemsstaternes lovgivning:

EE: EL vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, deklareerime enda
ainuvastutusel, et toode COMFORT 15-14/
UP20-14, mille kohta kdesolev juhend kdib,
on vastavuses EU Noukogu direktiividega
EMU liikmesriikide seaduste Ghitamise
kohta, mis kasitlevad:

GR: AfjAwon cuppopowaong EC
Epelc, n Grundfos, SnAwvoupe pe
QTTOKAELOTLKA LKT) HaG EUBUVN OTLTO
mtpoiov COMFORT 15-14/UP20-14, ota
orola avapepetat n apovoa dSjAwar,
ouppoppwvovTaL pe TiG €€rg Odnyieg
ToU 2UpBouAiou Ttepl TT(POOEYYLONG TwWV
VOUOBETELWV TWV KPOTWY PEAWV TNG EE:

ES: Declaracion CE de conformidad

Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nues-
tra entera responsabilidad que el producto
COMFORT 15-14/UP20-14, a los cuales se
refiere esta declaracion, estan en conformi-
dad con las Directivas del Consejo relativas
a la aproximacion de las legislaciones de los
Estados Miembros de la CE:

FR: Déclaration de conformité CE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que le produit COMFORT
15-14/UP20-14, auxquels se réfere cette
déclaration, sont conformes aux Directives
du Conseil concernant le rapprochement
des législations des Etats membres CE
relatives aux normes suivantes :

HR: EZ izjava o uskladenosti

Me, Grundfos, izjavljujemo pod viastitom
odgovornoscu da su COMFORT 15-14/UP20-
14, na koje se ova izjava odnosi, u skladu s
direktivama ovog Vijeca o uskladivanju zakona
drzava clanica EU:

IT: Dichiarazione di conformita CE
Grundfos dichiara, sotto la sua esclusiva
responsabilita, che il prodotto COMFORT
15-14/UP20-14, ai quali questa dichiarazione
si riferisce, sono conformi alle seguenti
direttive del Consiglio, riguardantiil
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati
membri della CE:

LV: EK atbilstibas deklaracija
Sabiedriba GRUNDFOS ar pilnu atbildibu
pazino, ka izstradajumi produkts COMFORT
15-14/UP20-14, atbilst $adam padomes
direktivam par tuvinasanos EK dalibvalstu
likumdosanas normam.

LT: EB atitikties deklaracija

Mes, “Grundfos”, su visa atsakomybe
pareiskiame, kad gaminys COMFORT 15-14/
UP20-14, atitinka Sias Tarybos Direktyvas dél
Europos Ekonominés Bendrijos saliy nariy
istatymy suderinimo:

HU: EK megfelel6ségi nyilatkozat
Mi, a Grundfos, kizarolagos felel&sséggel
kijelentjlik, hogy a szivattyuhazzal vagy
szivattyuhdz nélkiil forgalmazott COMFORT
15-14/UP20-14, megfelelnek az Eurépai Unid
tagdllamainak jogiirdnyelveit sszehangold
tanacs alabbiiranyelveinek:

NL: EC overeenkomstig-
heidsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid het product COMFORT
15-14/UP20-14, waarop deze verklaring
betrekking heeft, in overeenstemming zijn
met de richtlijnen van de Raad betreffende de

onderlinge aanpassing van de wetgevingen van

de EG-lidstaten:

UA: CBigueHHs npo BiaNoBigHicTb
Bumoram €C

Mu, Grundfos, 3 ycieto BifnoBiaanbHicTo
NoBIAOMAAEMO, Lo NpoaykT COMFORT
15-14/UP20-14, 00 SKUX BiHOCUTLCA faHa
[feKknapaLis, 3HaxoAaTbCa Y BiANOBIAHOCTI
3 peknapauiamu Paau €EC ta HabnuxeHo
Bi[NOBIAAOTb 3akOHaM KpaiH-yneHis €C:

PL: Deklaracja zgodnosci WE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze nasze wyréb

COMFORT 15-14/UP20-14, ktérych deklaracja
niniejsza dotyczy, sg zgodne z nastgpujgcymi
wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepiséw
prawnych krajow czfonkowskich WE:

PT: Declara¢do de conformidade CE
AGrundfos declara, sob sua tnica
responsabilidade, que os o produto COMFORT
15-14/UP20-14, aos quais dizem respeito esta
declaracao, estao em conformidade com

as seguintes Directivas do Conselho sobre

a aproximacao das legislacoes dos Estados
Membros da CE:

RU: lleknapauus o cootsetcTaum EC
Mel, komnaHus Grundfos, 3assnsem nog Hally
€AVHOMUYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, Y4TO Hallia
npoaykuns COMFORT 15-14/UP20-14, k koTopoit
OTHOCMUTCA AaHHAA AeKkNapaLus, COOTBETCTBYeT
Nupextneam Coseta EC, 0OCHOBaHHbIM Ha
3aKoHax cTpaH-yneHos EC:

RO: Declaratie de conformitate CE

Noi, Grundfos, declaram pe propria raspundere
ca produsul COMFORT 15-14/UP20-14, la care se
referd aceastd declaratie, suntin conformitate cu
aceste Directive de Consiliu asupra armonizarii
legilor Statelor Membre CE:

SK: Prehlasenie o konformite ES

My firma Grundfos prehlasujeme na svoju pInu
zodpovednost, Ze vyrobky COMFORT 15-14/
UP20-14, na ktoré sa toto prehlasenie vztahuije,
st v stlade s ustanovenim smernice Rady pre
zblizenie pravnych predpisov ¢lenskych Statov
Eurépskeho spolocenstva v oblastiach:

SI: ES izjava o skladnosti

Grundfos v lastni odgovornostiizjavlja, da
so izdelki proizvod COMFORT 15-14/UP20-14,
na katerega se ta izjava nanasa, v skladu z
direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic EC:

RS: EC deklaracija o usaglasenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod sopstvenom
odgovornoscu da su proizvod COMFORT 15-14/
UP20-14, na koje se ova izjava odnosi, u skladu
sa ovim direktivama Saveta o aproksimaciji
zakona drzava ¢lanica EZ:

FI: EY-vaatimusten-
mukaisuusvakuutus

Me, Grundfos, vakuutamme omalla
vastuullamme, etta tuotteet COMFORT
15-14/UP20-14, joita tama vakuutus koskee,
ovat EY:n jasenvaltioiden lainsddddnnon
yhdenmukaistamiseen tahtaavien Euroopan
neuvoston direktiivien vaatimusten mukaisia
seuraavasti:
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SE: EG-forsakran om
Overensstimmelse

Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar

att produkten COMFORT 15-14/UP20-

14, som omfattas av denna forsakran,
aridverensstdmmelse med radets
direktivom inbérdes narmande till EU-
medlemsstaternas lagstiftning, avseende:

TR: EC uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu olan
pompa COMFORT 15-14/UP20-14, AB Uyesi
Ulkelerin kanunlarini birbirine yaklastirma
lzerine Konsey Direktifleriyle uyumlu
oldugunun yalnizca bizim sorumlulugumuz
altinda oldugunu beyan ederiz:

MK: Oexnapauuja 3a coobpasHocT
Ha EY

Hue, Grundfos, usjasysame nop LienocHa
OAroBOPHOCT feka nponzsoaoT COMFORT
15-14/UP20-14, Ha koro ce ofHecyBa
[onyHasefeHaTa Aeknapauyja, e Bo
COrNaCHOCT CO OBYe AnpekTUBX Ha CoBeToT
33 NpUBNNXYBak-E Ha 3aKOHUTE Ha 3emjuTe-
YneHkm Ha EY.

NO: EFs samsvarsaerklzering

Vi, Grundfos, erklaerer under vart eneansvar
at produktet COMFORT 15-14/UP20-14,,
som denne erklaeringen gjelder, er i samsvar
med Det europeiske rads direktiver om
tilnaerming av forordninger i EF-/EU-
landene.
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IS: EB-samraemisyfirlysing

Vid, Grundfos, lysum pvi yfir og abyrgjumst
ad fullu ad varan COMFORT 15-14/UP20-14,
sem pessi yfirlysing & vid um, samraemist
tilskipunum rads Evrépubandalaganna um
samraemingu laga adildarrikja EB/ESB.

a8 33y ks )8 (EC/EU) :AR
e A il L 5 e iy € pn iy om0 S
oaiiall COMFORT 15- 14/UPZO 14,¢ oAl
Clgan sl Giitlae sy colial 1Y) Lage (midy
Ol il 8 e cun i) Lty olal 5y oS3 sl
a3 3oy eLaci (EC/EU).

Low Voltage Directive (2014/35/EU)

Standards used:

« EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A12:2017
+ A13:2017 + A15:2021

- EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 +
A2:2012

EMC Directive (2014/30/EV)
Standards used:

« EN 55014-1:2017 + A11:2020
« EN 55014-2:2015

« EN 61000-3-2:2014

+ EN 61000-3-3:2013

RoHS Directives: (2011/65/EU) and
(2015/863/EV)
Standard used: EN [EC 63000:2018

Bjerringbro, 15" of January, 2024

Jannek Uldal-Christesen
Senior Director

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile
technical file and empowered to sign
the EU declaration of conformity.

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that

the products to which the declaration below relates, is in
conformity with UK regulations, standards and specifications
to which conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:
Comfort 15-14

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

Standards used:

« EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A12:2017 + A13:2017 + A15:2021
» EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 + A2:2012

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Standards used:

- EN 55014-1:2017 + A11:2020

« EN 55014-2:2015

- EN 61000-3-2:2014

« EN 61000-3-3:2013

RoHS Directives: (2011/65/EU) and (2015/863/EU)
Standard used:
+ ENIEC63000:2018

Bjerringbro, 3" of April, 2024

b=

Jannek Uldal-Christesen
Senior Director

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered

to sign the UK declaration of conformity.
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EHL

RUS: COMFORT PM

PykoBofCTBO MO 3KkCnayaTaLum
PykoBofCTBO MO 3KCNyaTaLuu Ha AaHHoe
U3aenue ABNSeTCs COCTaBHbIM 1 BKIlOYaeT
B Ce65 HECKOMbKO YacTel:

YacTb 1: HacTosLee «PykoBOLACTBO MO
aKCnayaTaLum».

HacTb 2: 3neKTpOHHas YacTb «Mlacnopt.
PyKOBOACTBO MO MOHTaXy 1 SKCMyaTaLum»
pa3smelLeHHas Ha caiiTe KomnaHum
TpyHadoc. Mepeiaunte No ccbinke,
YKa3aHHOM B KOHLie OKYMEHTa.

YacTb 3: Hdopmaumsa o cpoke
M3rOTOB/EHNSA, Pa3MeLLieHHas Ha
drpMeHHoN Tabnuuke Usgenus.
CBeneHns o ceptndumKaLmm:

Hacocbl Tvina COMFORT PM
CepTMdULIMpOBaHbI Ha COOTBETCTBME
TpeboBaHMAM TeXHUYeCKX pernameHToB
TamoxeHHoro coto3a: TP TC 004/2011

«O 6€30MacHOCTU HU3KOBONLTHOTO
ob6opynoaHus»; TP TC 010/2011 «O
6€30nacHOCTV MaLLIUH U 060pyNOBaHNS»;
TPTC 020/2011 «3neKTpoMarHnuTHas
COBMECTUMOCTb TEXHUNHYECKNUX CPeACTB».

KAZ: COMFORT PM

MNainganaHy 6o¥blHLIA HyCKaymblk

ATaynbl eHiMre apHa/FaH nanganaxy
60/ibIHLa HYCKaYNbIK kypamanbl 60nbin
kenepfi xaHe keneci benimaepaeH Typanbi:
16enim: ataynbl «Maliganany bobiHwWa
HyCKaynblk»

2 6enim: TpyHAPOC KOMMNAHUACBIHBIH
CaliTblHAA OpPHANACKaH 3MeKTPoHAbI 6enim
«Tenkyxart, KypacTbipy XaHe naiiganaHy
601bIHLLIA HYCKaynblk». KyXaT COHbIHAA
KepCeTiireH cinteme apKplibl 6TiH3.

3 6enim: eHIMHIH Upmanblk,
TaKTallacblHAa OpHaNackaH WblFapblafaH
YaKpITbl XEHIHAEr MaliMeT
CeptvdukatTay Typasibl aknapar:
COMFORT PM T1nTi Copfbinapbl «TemeH
BOMbTTbI XababIkTapAbIH kayincisairi
Typanbi» (TP TC 004/2011), «MatumHanap
XaHe xabablkTap Kayincisairi typansi»
(TP TC 010/2011) «TexHuKanblk 3aTTapAblH,
INEKTPAI MarHUTTIK cavikecTiniri» (TP TC
020/2011) KepeH OmaFbiHblH TEXHUKAbIK,
pernameHTTepiHiH TanantapblHa Cankec
ceptudukatTanbl.

KG: COMFORT PM

MaiganaHyy 6otoHYa KONAOHMO

AtanraH xabayyHy naiigananyy 6otoH4a
KONAOHMO Kypamfbik XaHa e3yHe bup Heye
66nyKYEOHY KaMTBINT:

T-Benyk: «MaiaanaHyy 60loHYa KONAOHMO»
2-benyk: «Macnopr. Maiaananyy xaHa
MOHTax 6010HYa KONA0HMO» 3NEKTPOHIYK
6enyry IpyHAPOC KOMNAHUAHBIH CaTbIHAA
XairaukaH. [lokyMeHTTUH asarbiHaa
KePCOTYNIeH LUMATEMEre KalPbl/bIHbI3.
3-benyk: xabayyHyH Grpmanbik
TaKTacblHAA XairalkaH 4aspaoo MeeHeTy
Tyypanyy Maasnbimar.

LLlaiikewwTVK XeHyHAe Aeknapaums
COMFORT PM TypyHAery copryytap baxbl
BrupumavKTVH TeXHUKaNnbIK pernameHTTvH
TananTapbiHa biNalbIKTyy TaCTbIKTaNraH:
TP TB 004/2011 «TemeH BObTTYK
XabayyHyH kooncy3ayry xeHyHae»; TP T
010/2011 «©Kabayy kaHa MalUMHaNapabIH
Kooncy3ayry xeHyHae»; TP T6 020/2011
«TexHWKanblk kapaxaTTapAblH
3NeKTPMArHUTTVK LARKeLITUrn»,

ARM: COMFORT PM

Cwhwgnnddwl dGnuwnpy

Syjw| uwnpwynndwl 2whwgnpéuwl
adGnuwnyp pwnywgws E Uh pwuh dwubiphg.
Uwu 1. unyl «Swhwgnpddwl dGruwny»:
Uwu 2. EjlGYwnpnuwht Jwu. wj £
«Uudluwaghp: Ununwddwu W
2whwgnpddwl dGruwny» nGnunnywd
«QpnLundnuy. Uugtp thwuwnweneh
yGpgnid Upgws hnnidnd.

Uwu 3. nbn&YnLeinLl wpunwnnuwl
wduwpyh denwptnjwg Udwd
uwnpwynpuwl whwnwyh ypw:
StntynLpnLlutn hwywunwagpdwl dwuhtu®
COMFORT PM inhwh wndwtpp
uGnpunhphywugyws U hwdwébwju

Uwpuwjhu Uhnipjwl tnkhuuhyuywlu
Juwunuwywnpgh wwhwugubph' TP TC
004/2011 «Swdpwyninn uwppwynpnidutph
JGpwptpjwp», TP TC 010/2011«UkpGuwutnh
W uwppwynpndltph wuywnwugnipjwu
yGpwpGpjwy» ; TP TC 020/2011
«Stulhywywl uhgngutph
ElGYunpwdwquhuwywl hwdwwnbnGihnepjwu
JGpwpGnjw»:

Swdwwwwnwuhuwunipjwl hwywunwghn
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de
Argentina S.A.

Ruta Panamericana km.
37.500 Centro Industrial
Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.

P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942
Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen
Vertrieb Ges.m.b.H.
GrundfosstraRe 2
A-5082 Grodig/Salzburg
Tel.: +43-6246-883-0
Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301
Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo
Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com
e-mail: grundfos@bih.
net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO
BRASIL

Av. Humberto de Alencar
Castelo Branco, 630

56

CEP 09850 -300

Sao Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-114343 5015
Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street
no.100

BG -1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200
Fax.+359 249 22 201
email: bulgaria@grundfos.
bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512
China

GRUNDFOS Pumps
(Shanghai) Co. Ltd.

10F The Hub, No. 33 Suhong
Road

Minhang District
Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21612 252 22
Telefax: +86 21612 253 33
Colombia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.
Km 1.5 via Siberia-Cota Conj.
Potrero Chico,

Parque Empresarial Arcos de
Cota Bod. 1A

Cota, Cundinamarca

Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586
Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin

HR-10010 Zagreb
Phone: +38516595 400
Telefax: +38516595499
www.hr.grundfos.com

Czechia

Grundfos Sales Czechia and
Slovakia s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S
Martin Bachs Vej 3
DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50
Telefax: +45-87 50 5151
E-mail: info_GDK@grund-
fos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: +372 606 1690

Fax: +372 606 1691

Finland
QY GRUNDFOS Pumput AB
Trukk'\kuja 1

FI-01360 Vantaa
Phone: +358- (O) 207 889 500
France
Pompes GRUNDFOS
Distribution S.A.
Parc d'Activités de Chesnes
57, rue de Malacombe
F-38290 St. Quentin Fallavier
(Lyon)
Tél.: +33-4 74 821515
Télécopie: +33-474 9410 51
Germany
GRUNDFOS GMBH
Schluterstr. 33
40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0
Telefax: +49-(0) 211 929
69-3799

e-mail: infoservice@
grundfos.de

Service in Deutschland:
e-mail: kundendienst@
grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.
20th km. Athinon-
Markopoulou Av.
P.O.Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66

83400

Telefax: +0030-210-66

46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong
Kong) Ltd.

Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre
29-33 Wing Hong Street &
68 King Lam Street, Cheung
Sha Wan

Kowloon

Phone: +852 27861706 /
278617

Telefax +852 27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kft.
Toépark u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511110
Telefax: +36-23 511111

India

GRUNDFOS Pumps India
Private Limited

118 Old Mahabalipuram
Road

Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA
Graha Intirub Lt. 2 & 3

JIn. Cililitan Besar No.454.
Makasar, Jakarta Timur
ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900
Telefax: +62 21-460 6910 /
4606901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business
Park

Ballymount Road Lower
Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy
GRUNDFOS Pompe Italia
Srl.

Via Gran Sasso 4

120060 Truccazzano
(Milano)

Tel.: +39-02-95838112
Telefax: +39-02-95309290 /
95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K K.
1-2-3, Shin-Miyakoda,
Kita-ku,

Hamamatsu

431-2103 Japan

Phone: +8153 428 4760
Telefax: +8153 428 5005
Kazakhstan

GRUNDFOS Kazakhstan LLP
7' Kyz-Zhibek Str., Kok-Tobe
micr.

KZ-050020 Almaty
Kazakhstan

Phone: +7 (727) 227-98-55/56
Korea

GRUNDFOS Pumps Korea

Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku,
135-916

Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60,
LV-1035, Riga,

Talr.: +371714 9640, 7149 641
Fakss: + 371914 9646
Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: +370 52 395 430

Fax: +370 52 395431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México

S.A.deC\V.

Boulevard TLC No. 15
Parque Industrial Stiva
Aeropuerto

Apodaca, N.L. 66600
Phone: +52-81-8144 4000
Telefax: +52-81-8144 4010
Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336
Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos
com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent

North Harbour Industrial Estate

Albany, Auckland
Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Strgmsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 2150
Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal
Bombas GRUNDFOS Portugal,
S.A.

Rua Calvet de Magalh3es, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

Grundfos Pompe Romania SRL

S-PARK BUSINESS CENTER,
Cladirea A2,

etaj 2, Str. Tipografilor, Nr. 11-15,

Sector 1,

Cod 013714, Bucuresti, Romania,

Tel: 004 0212004100
E-mail: romania@grundfos.ro
www.grundfos.ro

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +38111 2258 740
Telefax: +381112281769
www.rs.grundfos.com
Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte.
Ltd.

25 Jalan Tukang
Singapore 619264
Phone: +65-66819688
Telefax: +65-66819689
Slovakia

GRUNDFOS s.r.0.
Prievozska 4D

82109 BRATISLAVA
Phona: +4212 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.

Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1568 06 10
Telefax: +386 (0)1568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.
com

South Africa

Grundfos (PTY) Ltd.

16 Lascelles Drive,
Meadowbrook Estate

1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248'6000

Fax: (+27) 10 248 6002
E-mail: Igradidge@grundfos.
com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia
S.A

Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8300
Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
43124 Molndal

Tel.: +46 3133223 000
Telefax: +46 3133194 60
Switzerland

GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH

Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115
Taiwan

GEUNDFOS Pumps (Taiwan)

7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878
Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.
92 Chaloem Phrakiat Rama
9 Road,

Dokmai, Pravej, Bangkok 10250

Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve
Tic. Ltd. Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi,

2.yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli
Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com
Ukraine

bisHec LlenTp EBpona
CronuuHe woce, 103

M. Knis, 03131, YkpaiHa

TenedoH: (+38 044) 237 04 00

Dakc.: (+38 044) 237 04 01

E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O.Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +9714 8815166
Telefax: +9714 8815136

United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

US.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
9300 Loiret Blvd.

Lenexa, Kansas 66219

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500
Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan
The Representative Office

of Grundfos Kazakhstan in
Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent
TenedoH: (+998) 71150 3290 /
71150 3291

Dakc: (+998) 71150 3292

Addresses Revised: 05. 2023
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